

















What if... we changed the process §
the paradigm?

* What if we designed for the input being:
* A few short sentences
* Fragments
* JSingle words
* Images, emoticons

* What if for the output, we said:
* The system’s goal is to convey meaning;
* Iranslation is one technique & you can use others;
* There can be multiple ‘right’ ways of saying things.

* How about for the task accomplishment mode,
it were designed as:
* Human-in-the-M1-loop
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Some words are easil i
ym mistyped
Add to Dictionary
v Ask Google for Suggestions

Look Up "mistiped”

O, henrietta's table

Google Q, henrietta's table - Google Search

9, henrietta's table brunch
N 9, henrietta's table menu

9, henrietta's t

Q. henrietta's table parking

Search Google or type URL

Q, henrietta's table breakfast

Search by voice
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Translation Perplexities: EN-FR Gigaword
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Figure 1: The graphical illus-
tration of the proposed model
trying to generate the ¢-th tar-
get word y; given a source
sentence (Z1, Za,...,TT)
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language files tokens sentences af ar bg bn br bs ca cs da de el en  eo es et eu fa fi fr
32 02M 274k 62k 7.6k 1.8k 105k 60k 79k 11.6k 16.2k 126k 2.2k 21k 28k 7.3k
67,608 329.8M 60.8M 6.2k 162M 62.2k 13.0k 6.I1M 0.3M 165M 75M 7.IM 15.3M 194M 19.4k 18.3M 6.9M 0.1M 3.0M 10.8M 14.4M 44
90,376 523.4M 802M 7.7k 17.8M 60.7k 13.8k 7.5M 03M 21.1M 82M 8.9M 19.3M 26.4M 23.4k 24.8M 7.7M 0.IM 2.8M 132M 18.5M 4
76 0.6M 0.1M 64.1k 62.7k 36.6k 3.1k 61.1k 58.2k 54.7k 58.5k 69.3k 65.8k 56.5k 3.1k 448k 56.1k 59.3k
32 02M 23.1k 133k 14.1k 2.7k 5.3k 145k 100k 7.5k 144k 17.7k 1.1k 156k 150k 0.7k 44k 8.1k 154k
30,511 179.5M 284M 1.8k 122M 8.5M 37.7k 2.7k 0.IM 75M 37M 36M 73M 95M 7.4k 9.0M 3.5M 763k 1.3M 52M 6.8M 2
711 40M 0.5M 03M 03M 32k 55k 0.IM 03M 02M 02M 03M 04M 04M 0.2M 962k 02M 03M 1
125,126 7153M  112.8M 10.7k 18.1M 24.7M 63.3k 14.8k 8.5M 0.4M 85M 9.3M 19.8M 27.5M 31.7k 259M 7.9M 0.IM 2.9M 13.7M 19.1M 6
24,079 162.4M 23.6M 6.1k 8.0M 9.3M 609k 10.1k 4.0M 02M 9.6M 49M B.IM 94M 113k 9.IM 5.0M 87.7k 2.1IM 79M 7.6M 2
27,742 186.3M 269M 80k 7.6M 100M 572k 7.7k 4.0M 02M 10.6M 54M 9.1IM 11.5M 24.9k 10.8M 4.3M 757k 1.8M 69M 9.2M 5
114230 683.1M  101.6M 11.8k 16.8M 22.3M 60.5k 14.6k 8.1M 0.3M 23.0M 9.1M 10.2M 25.6M 24 .5k 24.5M 7.5M 0.IM 2.8M 13.1M 19.6M 6!
322294 25G  336.6M 16.7k 21.9M 31.6M 750k 18.5k 11.IM 0.4M 33.8M 11.0M 13.4M 30.4M 49.0k 40.0M 8.6M 0.2M 3.3M 16.8M 28.0M 0
89 0.5M 79.3k 199k 24.3k 1.1k 7.6k 328k 11.7k 25.6k 25.2k 51.1k 38.6k 17.6k 5.1k 189k 28.3k
191,987 13G  179.2M 12.9k 20.3M 29.2M 69.1k 16.0k 10.2M 0.4M 30.7M 104M 12.4M 28.6M 50.1M 40.2k 8.3M 0.2M 3.1M 15.7M 25.8M 0.
23,515 140.7M 229M 22k 75M 89M 586k 154k 4.0M 02M 92M 57M 48M 8.6M 10.3M 182k 9.6M 933k 19M 6.5M 6.9M 2
188 1.4M 0.2M 0.IM 0.IM 33k 0.7k 80.9k 0.IM 932k 80.1k 0.2M 0.2M 02M 0.1M 431k 0.IM 0.1IM 1
6,469 44.3M 74M 2.1k 3.1M 29M 463k 44k 14M 0.IM 3.1IM 22M 19M 30M 36M 52k 3.3M 2.1IM 447k 24M 2.5M 2
44,594 208.5M 387M 2.8k 11.5M 14.8M 579k 8.3k 5.7M 02M 153M 9.0M 7.6M 14.6M 19.2M 19.5k 17.7M 7.4M 0.IM 2.5M 12.5M 40
105,070 672.8M 909M 7.5k 15.5M 21.3M 614k 163k 7.4M 0.3M 21.8M 8.5M 10.3M 22.2M 33.5M 29.1k 30.1M 7.8M 0.IM 2.7M 13.9M 9
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http://stp.lingfil.uu.se/~joerg/paper/opensubs2016.pdf
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* | sauf vos excuses

| except your apology







